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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.

N L

Voordat U Begint
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Part Description Illustration Qty

A Antlers 2

B Ears 6

C Bodies 3

D Heads 3

EN E Legs 12

F Bows 3

G Tails 3

H Plastic Ties 24

I Ground Stakes 12

TO ASSEMBLE
Remove all components from the box and lay flat on the floor.

NOTE: Some parts are connected by a string of lights and should NOT 

be separated. Any separation or disconnection of the light set may 

cause the unit to malfunction or not light completely.

1. Unfold the product, install the Buck Legs (E) on the metal pipe at 

the corresponding position, and then hook it into the corresponding 

circle, and hook the Buck Legs (E), at the corresponding position on 

the Buck Body (C);
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2. Hook the Buck Head (D) at the corresponding position on the Buck 

Body (C), and insert the hook on the back into the corresponding 

position. Insert the pin into the metal pipe, and insert the Buck Tail (G) 

into the corresponding metal pipe;

3. Insert the Buck Antlers (A) and Ears (B) into the corresponding 

metal pipe, and insert the flat metal on the Buck Bow (F) ribbon into 

the corresponding metal pipe position;  

Buck

4. Unfold the product, install the Doe Legs (E) on the metal pipe at the 

corresponding position, and then hook it into the corresponding circle, 

and hook the Doe Legs (E) at the corresponding position on the Doe 

Body (C);

5. Hook the Doe Head (D) at the corresponding position on the Doe 

Body (C), and insert the hook on the back into the corresponding 

position. Insert the pin into the metal pipe, and insert the Doe Tail (G) 

into the corresponding metal pipe;

6. Insert the Doe Ears (B) into the corresponding metal pipe, and 

insert the flat metal on the Doe Bow (F) ribbon into the corresponding 

metal pipe position;  

Fig.1

7. Unfold the product, install the Fawn Legs (E) on the metal pipe at 

the corresponding position, and then hook it into the corresponding 

circle and hook the Fawn Legs (E), at the corresponding position on 

the Fawn Body (C);

8. Hook the Fawn Head (D) at the corresponding position on the Fawn 

Body (C), and insert the hook on the back into the corresponding 

position. Insert the pin into the metal pipe, and insert the Fawn Tail (G) 

into the corresponding metal pipe;

9. Insert the Fawn Ears (B) into the corresponding metal pipe, and 

insert the flat metal on the Fawn Bow (F) ribbon into the 

corresponding metal pipe position;  

Fig.2

Doe

Fig.3

Fawn
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10.Secure the installing points with Plastic Ties (H).

Fig.4
11.Secure the base to the soft ground by fully inserting the Ground 

Stakes (I) into the ground. 

12.Connect the plug to the extension cord with A to A, B to B, etc, and 

plug the light set into a power outlet.

13.Tips: A must be connected with A, B must be connected with B, 

otherwise it will lead to part of the light is not bright, it's not a quality 

issue.

Attention! Please do not change the 
power cord privately to avoid accidents. 
Unplug the power plug after use.

Teil Beschreibung Abbildung Menge

A Geweih 2

B Ohren 6

C Körper 3

D Köpfe 3

DE

Fig.5
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E Beine 12

F Bögen 3

G Schwänze 3

H Plastik-Krawatten 24

I Grundpfähle 12

ZUSAMMENBAU
Nehmen Sie alle Teile aus dem Karton und legen Sie sie flach auf den 

Boden.

HINWEIS: Einige Teile sind durch eine Lichterkette verbunden und 

sollten NICHT getrennt werden. Jegliche Trennung oder Abtrennung 

der Lichterkette kann zu Fehlfunktionen des Geräts führen oder dazu, 

dass es nicht vollständig leuchtet.

1. Falten Sie das Produkt auf und setzen Sie die Hirschbeine (E) in die 

entsprechenden Positionen am Metallrohr ein, haken Sie sie dann in 

die entsprechenden Kreise ein und haken Sie die Hirschbeine (E) in 

die entsprechenden Positionen am Hirschkörper (C) ein;

2. Haken Sie den Hirschkopf (D) in der entsprechenden Position am 

Hirschkörper (C) ein und setzen Sie den hinteren Haken in die 

entsprechende Position. Stecken Sie den Stift in das Metallrohr und 

den Hirschschwanz (G) in das entsprechende Metallrohr;

3. Stecken Sie das Hirschgeweih (A) und die Hirschohren (B) in die 

entsprechenden Metallrohre und stecken Sie das flache Metall des 

Hirschbandes (F) in die entsprechenden Stellen der Metallrohre; 

Hirsch

4. Falten Sie das Produkt auf, installieren Sie die Hirschkuhbeine (E) 

auf dem Metallrohr an der entsprechenden Position, und haken Sie es 

dann in den entsprechenden Kreis ein, und haken Sie die 

Hirschkuhbeine (E) an der entsprechenden Position auf dem 

Hirschkuhkörper (C) ein;

5. Hängen Sie den Hirschkuhkopf (D) an der entsprechenden Stelle 

des Hirschkuhkörpers (C) ein, und setzen Sie den Haken auf der 

Rückseite in die entsprechende Position ein. Stecken Sie den Stift in 

das Metallrohr, und stecken Sie den Hirschkuhschwanz (G) in das 

entsprechende Metallrohr;

6. Setzen Sie die Hirschkuh-Ohren (B) in das entsprechende 

Metallrohr ein, und setzen Sie das flache Metallband am 

Hirschkuh-Bogen (F) in die entsprechende Metallrohrposition ein;  

Abb.1
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7. Klappen Sie das Produkt auf, montieren Sie die Rehbeine (E) an 

der entsprechenden Position auf dem Metallrohr und haken Sie es 

dann in den entsprechenden Kreis ein und haken Sie die Rehbeine 

(E) an der entsprechenden Position am Rehkörper (C) ein;

8. Den Rehkopf (D) an der entsprechenden Stelle des Rehkörpers (C) 

einhaken und den Haken auf der Rückseite in die entsprechende 

Stelle einführen. Stecken Sie den Stift in das Metallrohr, und stecken 

Sie den Rehschwanz (G) in das entsprechende Metallrohr;

9. Setzen Sie die Reh-Ohren (B) in die entsprechenden Metallrohre 

ein und setzen Sie das flache Metall des Reh-Bogenbandes (F) in die 

entsprechenden Metallrohrpositionen ein;  

Abb.2

Hirschkuh

Abb.3

Reh

10. Befestigen Sie die Montagepunkte mit Kunststoffbindern (H).

Abb.4

11. Befestigen Sie den Sockel auf dem weichen Boden, indem Sie die 

Erdnägel (I) vollständig in den Boden stecken. 

12. Verbinden Sie den Stecker mit dem Verlängerungskabel (A mit A, 
B mit B usw.) und stecken Sie das Lichtgerät in eine Steckdose.
13. Hinweise: A muss mit A verbunden werden, B muss mit B 
verbunden werden, sonst wird ein Teil des Lichts nicht hell, es ist kein 
Qualitätsproblem.

Vorsicht! Bitte wechseln Sie das 
Netzkabel nicht privat, um Unfälle zu 
vermeiden. Ziehen Sie den Netzstecker 

Abb.5
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E Jambes 12

F Nœuds 3

G Queues 3

H Attaches en 
plastique

24

I Piquets de terre 12

POUR ASSEMBLER
Retirez tous les éléments de la boîte et posez-les à plat sur le sol.

REMARQUE: Certaines pièces sont reliées par une guirlande 

lumineuse et ne doivent PAS être séparées. Toute séparation ou 

déconnexion du jeu de lumières peut entraîner un dysfonctionnement 

de l'unité ou l'empêcher de s'allumer complètement.

1. Dépliez le produit, installez les jambes du cerf (E) sur le tuyau 

métallique à l'emplacement correspondant, puis accrochez-le dans le 

cercle correspondant, et accrochez les jambes du cerf (E) à 

l'emplacement correspondant sur le corps du cerf (C);

Partie Description Illustration QTÉ

A Bois de cerf 2

B Oreilles 6

C Corps 3

D Têtes 3

FR
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2. Accrochez la tête du cerf (D) à la position correspondante sur le 

corps du cerf (C), et insérez le crochet à l'arrière dans la position 

correspondante. Insérer la goupille dans le tuyau métallique et insérer 

la queue du cerf (G) dans le tuyau métallique correspondant;

3. Insérez les bois (A) et les oreilles (B) du daim dans le tuyau 

métallique correspondant, et insérez le métal plat du nœud du cerf (F) 

dans la position correspondante du tuyau métallique;  

Cerf 

4. Dépliez le produit, installez les jambes de la biche (E) sur le tuyau 

métallique à l'emplacement correspondant, puis accrochez-le dans le 

cercle correspondant, et accrochez les jambes de la biche (E) à 

l'emplacement correspondant sur le corps de la biche (C);

5. Accrochez la tête de la biche (D) à la position correspondante sur le 

corps de la biche (C), et insérez le crochet à l'arrière dans la position 

correspondante. Insérer la goupille dans le tuyau métallique et insérer 

la queue de la biche (G) dans le tuyau métallique correspondant;

6. Insérez les oreilles de la biche (B) dans le tuyau métallique 

correspondant, et insérez le métal plat du nœud de l'arc de la biche 

(F) dans la position correspondante du tuyau métallique;  

Fig.1

7. Dépliez le produit, installez les jambes du faon (E) sur le tuyau 

métallique à l'emplacement correspondant, puis accrochez-le dans le 

cercle correspondant et accrochez les jambes du faon (E) à 

l'emplacement correspondant sur le corps du faon (C);

8. Accrochez la tête du faon (D) à la position correspondante sur le 

corps du faon (C), et insérez le crochet à l'arrière dans la position 

correspondante. Insérez la goupille dans le tuyau métallique et 

insérez la queue de faon (G) dans le tuyau métallique correspondant;

9. Insérez les oreilles du faon (B) dans le tuyau métallique 

correspondant, et insérez le métal plat du nœud de l'arc du faon (F) 

dans la position correspondante du tuyau métallique;  

Fig.2

Biche 

Fig.3

Faon 
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10. Fixez les points d'installation à l'aide d'attaches en plastique (H).

Fig.4
11. Fixez la base au sol souple en insérant complètement les piquets 

de terre (I) dans le sol. 

12. Branchez la fiche sur la rallonge avec A à A, B à B, etc., et 
branchez le kit d'éclairage sur une prise de courant.
13. Conseils: A doit être connecté avec A, B doit être connecté avec 
B, sinon une partie de la lumière ne sera pas brillante, ce n'est pas un 
problème de qualité.

Attention ! Ne changez pas le cordon 
d'alimentation en privé pour éviter les 
accidents.Débranchez la fiche 
d'alimentation après utilisation.

Fig.5

Pieza Descripción Ilustración Cantidad

A Cornamenta 2

B Orejas 6

C Cuerpos 3

D Cabezas 3

ES
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E Patas 12

F Lazos 3

G Colas 3

H Bridas de Plástico 24

I Estacas de Tierra 12

PARA MONTAR
Saque todos los componentes de la caja y colóquelos planos en el 

suelo.

NOTA: Algunas piezas están conectadas por una cadena de luces y 

NO deben separarse. Cualquier separación o desconexión del juego 

de luces puede hacer que la unidad funcione mal o no se encienda 

completamente.

1. Despliegue el producto, instale las patas del ciervo (E) en el tubo 

metálico en la posición correspondiente, y luego engánchelo en el 

círculo correspondiente, y enganche las patas del ciervo (E), en la 

posición correspondiente en el cuerpo del ciervo (C);

2. Enganche la cabeza del ciervo (D) en la posición correspondiente 

del cuerpo del ciervo (C), e inserte el gancho de la parte posterior en 

la posición correspondiente. Inserte el pasador en el tubo metálico, e 

inserte la cola del ciervo (G) en el tubo metálico correspondiente;

3. Inserte la cornamenta del ciervo (A) y las orejas (B) en el tubo 

metálico correspondiente, e inserte el metal plano de la cinta del 

ciervo Bow (F) en la posición correspondiente del tubo metálico;  

Ciervo

4. Despliegue el producto, instale las patas de la cierva (E) en el tubo 

metálico en la posición correspondiente, y luego engánchelo en el 

círculo correspondiente, y enganche las patas de la cierva (E) en la 

posición correspondiente del cuerpo de la cierva (C);

5. Enganche la cabeza de la cierva (D) en la posición correspondiente 

del cuerpo de la cierva (C) e inserte el gancho de la parte posterior en 

la posición correspondiente. Inserte el pasador en el tubo metálico, e 

inserte la cola de la cierva (G) en el tubo metálico correspondiente;

6. Inserte las orejas de la cierva (B) en el tubo metálico 

correspondiente e inserte el metal plano del lazo de la cierva (F) en la 

posición correspondiente del tubo metálico;  

Fig.1
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7. Despliegue el producto, instale las patas del cervato (E) en el tubo 

metálico en la posición correspondiente y, a continuación, engánchelo 

en el círculo correspondiente y enganche las patas del cervato (E), en 

la posición correspondiente del cuerpo del cervato (C);

8. Enganche la cabeza del cervato (D) en la posición correspondiente 

del cuerpo del cervato (C) e inserte el gancho de la parte posterior en 

la posición correspondiente. Inserte el pasador en el tubo metálico, e 

inserte la cola del cervato (G) en el tubo metálico correspondiente;

9. Inserte las orejas del cervato (B) en el tubo metálico 

correspondiente, e inserte el metal plano de la cinta del lazo del 

cervato (F) en la posición correspondiente del tubo metálico;  

Fig.2

Cierva

Fig.3

Cervato

Fig.4
11. Asegure la base al suelo blando insertando completamente las 

estacas de tierra (I) en el suelo. 

12. Conecte el enchufe al alargador con A a A, B a B, etc, y enchufe el 
juego de luces a una toma de corriente.
13. Consejos: A debe estar conectado con A, B debe estar 
conectado con B, de lo contrario dará lugar a parte de la luz no es 
brillante, no es un problema de calidad.

¡Atención! No cambie el cable de 
alimentación de forma privada para 
evitar accidentes. Desenchufe el cable 
de alimentación después de cada uso. 

Fig.5

10. Asegure los puntos de instalación con las bridas de plástico (H).
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E Gambe 12

F Fiocchi 3

G Code 3

H Fascette di 
Plastica

24

I Paletti di Terra 12

PER MONTAGGIARE 
Estrarre tutti i componenti dalla scatola e disporli in piano sul 

pavimento. 

NOTA:  Alcune parti sono collegate da una serie di luci e NON devono 

essere separate. Qualsiasi separazione o disconnessione del set di 

luci può causare il malfunzionamento o la mancata accensione 

dell'unità.

1. Aprire il prodotto, installare le Gambe del Cervo (E) sul tubo 

metallico nella posizione corrispondente, quindi agganciarle al cerchio 

corrispondente e agganciare le Gambe del Cervo (E) nella posizione 

corrispondente sul Corpo del Cervo (C);

Parte Descrizione Illustrazione Q.TÀ

A Corna del Cervo 2

B Orecchie 6

C Corpi 3

D Teste 3

IT
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2. Agganciare la Testa del Cervo (D) nella posizione corrispondente 

sul Corpo del Cervo (C) e inserire il gancio sul retro nella posizione 

corrispondente. Inserire il perno nel tubo metallico e inserire la Coda 

di Cervo (G) nel tubo metallico corrispondente;

3. Inserire le Corna del Cervo (A) e le Orecchie (B) nel tubo metallico 

corrispondente e inserire il nastro piatto di metallo sul fiocco del Cervo 

(F) nella posizione corrispondente del tubo metallico;  

Cervo

4. Aprire il prodotto, installare le Gambe della Cerva (E) sul tubo 

metallico nella posizione corrispondente, quindi agganciarlo al cerchio 

corrispondente e agganciare le Gambe della Cerva (E) nella posizione 

corrispondente sul Corpo della Cerva (C);

5. Agganciare la Testa della Cerva (D) nella posizione corrispondente 

del Corpo della Cerva (C) e inserire il gancio sul retro nella posizione 

corrispondente. Inserire il perno nel tubo metallico e inserire la Coda 

della Cerva (G) nel tubo metallico corrispondente;

6. Inserire le Orecchie della Cerva (B) nel tubo metallico 

corrispondente e inserire il nastro piatto di metallo sul Fiocco della 

Cerva (F) nella posizione corrispondente del tubo metallico;

Figura 1

7. Aprire il prodotto, installare le Gambe da Cerbiatto (E) sul tubo 

metallico nella posizione corrispondente, quindi agganciarlo al cerchio 

corrispondente e agganciare le Gambe da Cerbiatto (E), nella 

posizione corrispondente sul Corpo da Cerbiatto (C);

8. Agganciare la Testa di Cerbiatto (D) nella posizione corrispondente 

sul Corpo di Cerbiatto (C) e inserire il gancio sul retro nella posizione 

corrispondente. Inserire il perno nel tubo metallico e inserire la Coda 

di Cerbiatto (G) nel tubo metallico corrispondente;

9. Inserire le Orecchie da Cerbiatto (B) nel tubo di metallo 

corrispondente e inserire il piatto di metallo sul Fiocco da Cerbiatto (F) 

nella posizione corrispondente del tubo di metallo;

Figura 2

Cerva

Figura 3

Cerbiatto
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10. Fissare i punti di installazione con le Fascette di Plastica (H).

Figura 4
11. Fissare la base al terreno morbido inserendo completamente i 

Picchetti di Terra (I) nel terreno. 

12. Collegare la spina alla prolunga con A ad A, B a B, ecc. e 
collegare il gruppo di illuminazione a una presa di corrente.
13. Suggerimenti: A deve essere collegato con A, B deve essere 
collegato con B, altrimenti una parte della luce non è luminosa, ma 
non è un problema di qualità.

Attenzione! Si prega di non cambiare il 
cavo di alimentazione privatamente per 
evitare incidenti. Scollegare la spina di 
alimentazione dopo l'uso.

Figura 5

Część Nazwa Rysunek Ilość

A Poroże 2

B Uszy 6

C Korpusy 3

D Głowy 3

PL
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E Nogi 12

F Kokardy 3

G Ogony 3

H Plastikowe opaski 
zaciskowe

24

I Kołki mocujące 12

MONTAŻ
Wyjmij wszystkie elementy z opakowania i połóż płasko na podłożu.

UWAGA: Niektóre części są połączone przewodem oświetleniowym i 

NIE NALEŻY ich rozdzielać. Każde rozdzielenie lub rozłączenie 

przewodu oświetleniowego może spowodować, że produkt nie będzie 

działał prawidłowo lub nie będzie działał całkowicie.

1. Rozłóż produkt. Zamontuj nogi Pana Renifera (E) na metalowych 

rurkach w odpowiednim miejscu, a następnie zamocuj je w 

odpowiednim zaczepie. Zaczep nogi Pana Renifera (E) w 

odpowiednim miejscu na korpusie Pana Renifera (C).

2. Zaczep głowę Pana Renifera (D) w odpowiednim miejscu na 

korpusie Pana Renifera (C) i włóż haki z tyłu w odpowiednie miejsce. 

Włóż sworzeń do metalowej rurki. Następnie włóż ogon Pana Renifera 

(G) do odpowiedniej metalowej rurki.

3. Włóż poroże Pana Renifera (A) i uszy (B) do odpowiednich 

metalowych rurek i włóż płaski metalowy element kokardy (F) w 

odpowiednie miejsce na metalowej rurce.

Pan Renifer

4. Rozłóż produkt. Zamontuj nogi Pani Renifer (E) na metalowych 

rurkach w odpowiednim miejscu, a następnie zamocuj je w 

odpowiednim zaczepie. Zaczep nogi Pani Renifer (E) w odpowiednim 

miejscu na korpusie Pani Renifer (C).

5. Zaczep głowę Pani Renifer (D) w odpowiednim miejscu na korpusie 

Pani Renifer (C) i włóż haki z tyłu w odpowiednie miejsce. Włóż 

sworzeń do metalowej rurki. Następnie włóż ogon Pani Renifer (G) do 

odpowiedniej metalowej rurki.

6. Włóż uszy Pani Renifer (B) do odpowiedniej metalowej rurki i włóż 

płaski metalowy element kokardy (F) w odpowiednie miejsce 

metalowej rurki.

Rys.1
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7. Rozłóż produkt. Zamontuj nogi Małego Renifera (E) na metalowych 

rurkach w odpowiednim miejscu, a następnie zamocuj je w 

odpowiednim zaczepie. Zaczep nogi Małego Renifera (E) w 

odpowiednim miejscu na korpusie Małego Renifera (C).

8. Zaczep głowę Małego Renifera (D) w odpowiednim miejscu na 

korpusie Małego Renifera (C) i włóż haki z tyłu w odpowiednie 

miejsce. Włóż sworzeń do metalowej rurki. Następnie włóż ogon 

Małego Renifera (G) do odpowiedniej metalowej rurki.

9. Włóż uszy Małego Renifera (B) do odpowiedniej metalowej rurki i 

włóż płaski metalowy element kokardy (F) w odpowiednie miejsce 

metalowej rurki.

Rys.2

Pani Renifer

Rys.3

Mały Renifer

12. Podłącz wtyczkę do przedłużacza z A do A, B do B itd. i podłącz 
zestaw oświetleniowy do gniazdka elektrycznego.
13. Uwagi: A musi być podłączone do A, B musi być podłączone do 
B, w przeciwnym razie część światełek nie będzie świecić.

Uwaga! Aby uniknąć wypadków, nie 
należy zmieniać przewodu zasilającego. 
Po użyciu należy odłączyć wtyczkę 
zasilania.

Rys.5

Rys.4
11. Przymocuj podstawę do miękkiego podłoża, wbijając w nie kołki 

mocujące. 

10. Zabezpiecz punkty montażowe za pomocą plastikowych opasek 

zaciskowych (H).
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E Poten 12

F Bogen 3

G Staarten 3

H Plastic Banden 24

I Grondpennen 12

IN ELKAAR ZETTEN
Haal alle onderdelen uit de doos en leg ze plat op de grond.

OPMERKING: Sommige onderdelen zijn verbonden door een 

lichtsnoer en mogen NIET worden gescheiden. Het scheiden of 

loskoppelen van de lichtset kan ertoe leiden dat het apparaat niet 

goed werkt of niet volledig brandt.

1. Vouw het product uit, installeer de bokpoten (E) op de metalen pijp 

op de corresponderende positie en haak het vervolgens in de 

corresponderende cirkel en haak de bokpoten (E) op de 

corresponderende positie aan het lichamen (C);

Onderdeel Beschrijving Illustratie Aantal

A Gewei 2

B Oren 6

C Lichamen 3

D Hoofden 3

NL
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2. Haak de hoofden (D) op de overeenkomstige plaats aan het 

lichaam (C) en steek de haak aan de achterkant in de 

overeenkomstige positie. Steek de pin in de metalen pijp en steek de 

staarten (G) in de corresponderende metalen pijp;

3. Steek het bokkengewei (A) en de oren (B) in de corresponderende 

metalen pijp en steek het platte metaal op het lint van de bokkenstrik 

(F) in de corresponderende metalen pijp;  

Bok

4. Vouw het product uit, installeer de benen van de Doe (E) op de 

metalen pijp op de corresponderende positie en haak het in de 

corresponderende cirkel, en haak de poten van de Doe (E) op de 

corresponderende positie op het Doe lichaam (C);

5. Haak de kop van de Doe (D) op de overeenkomstige plaats aan het 

Doe lichaam (C) en steek de haak aan de achterkant in de 

overeenkomstige positie. Steek de pin in de metalen pijp en steek de 

Doe staart (G) in de corresponderende metalen pijp;

6. Steek de oren van de Doe (B) in de corresponderende metalen pijp 

en steek het platte metaal op het lint van de Doe bogen (F) in de 

corresponderende metalen pijp positie;  

Fig.1

7. Vouw het product uit, installeer de Fawn poten (E) op de metalen 

pijp op de corresponderende positie en haak het vervolgens in de 

corresponderende cirkel en haak de Fawn poten (E), op de 

corresponderende positie op het Fawn lichamen (C);

8. Haak het koppenhoofd (D) van de reekalf op de corresponderende 

plaats op het reekalfslichaam (C) en steek de haak aan de achterkant 

in de corresponderende positie. Steek de pin in de metalen pijp en 

steek de Fawn staarten (G) in de corresponderende metalen pijp;

9. Steek de Fawn oren (B) in de corresponderende metalen pijp, en 

steek het platte metaal op het Fawn bogen (F) in de 

corresponderende metalen pijp positie;  

Fig.2

Doe

Fig.3

Fawn
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10. Zet de bevestigingspunten vast met plastic bandjes (H).

Fig.4
11. Zet de basis vast op de zachte grond door de grondpennen (I) 

volledig in de grond te steken. 

12. Sluit de stekker aan op het verlengsnoer met A op A, B op B, enz. 
en steek de lamp in een stopcontact.
13. Tips: A moet worden verbonden met A, B moet worden verbonden 
met B, anders zal het ertoe leiden dat een deel van het licht niet 
helder is, het is geen kwaliteitsprobleem.

Let op! Verwissel het netsnoer niet privé 
om ongelukken te voorkomen. Haal de 
stekker uit het stopcontact na gebruik.

Fig.5
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